
1911 EXTREME SERVICE SLIDE STOP - HARRISON DESIGN &
CONSULTING .45 SLIDE STOP, SS

Curved, Low-Profile Pad For Secure Purchase & Fast, Positive
Operation

CNC-machined to precise dimensions from high-grade steel forgings, these
slide stops feature a smooth, low-profile thumb pad that won’t snag on
holsters or clothing. Pad’s unique, curved geometry still ensures positive
engagement under stress, with cold hands, or when wearing gloves. Excellent
choice for a concealed-carry pistol. Separate models for .45 ACP and 9mm/.38
Super/.40 S&W/10mm pistols, both models available in blued carbon steel or
stainless.

Attributes

Name: HARRISON DESIGN & CONSULTING .45 SLIDE STOP, SS
Manufacturer: HARRISON DESIGN & CONSULTING
Product no.: 100005834
Mfr. No.: HD-401
Caliber: 45 Caliber (.451-.454)
Finish: Stainless Steel
Make: 1911
Model: Commander,Officers,Government
Delivery weight: 0.045kg

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitsanleitung für den 1911 EXTREME
SERVICE SLIDE STOP
Einführung
Danke, dass du dich für den 1911 EXTREME SERVICE SLIDE STOP von Harrison Design &amp; Consulting
entschieden hast. Dieses Produkt ist für die Verwendung mit .45 Kaliber und 9mm/.38 Super/.40
S&amp;W/10mm Pistolen konzipiert. Um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten, lies bitte diese
Sicherheitsanleitung sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Slide Stop installierst oder handhabst.
Halte den Slide Stop und alle Komponenten der Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und
unbefugten Benutzern.
Verwende nur kompatible Modelle für die Installation, um Sicherheitsrisiken zu vermeiden.
Überprüfe regelmäßig den Slide Stop auf Abnutzung oder Beschädigung. Ersetze ihn bei Bedarf.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich FeuerwaffenZubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass deine Hände trocken und frei von Ölen oder Verunreinigungen sind, wenn du den Slide
Stop handhabst.
Trage immer Schutzhandschuhe, wenn du Komponenten der Feuerwaffe installierst oder änderst.
Übe keinen übermäßigen Druck aus, um den Slide Stop an seinen Platz zu bringen; er sollte sicher sitzen,
ohne übermäßigen Druck.
Vermeide die Verwendung des Slide Stops unter extremen Temperaturen oder Bedingungen, die seine
Leistung beeinträchtigen könnten.
Sei dir der einzigartigen gekrümmten Geometrie der Daumenauflage bewusst; stelle sicher, dass sie nicht
die Funktion deiner Feuerwaffe beeinträchtigt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass die Pistole vollständig entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Besorge dir die notwendigen Werkzeuge für die Installation, einschließlich eines
Durchschlagwerkzeugs und eines Hammers, falls erforderlich.

Installation:2.

Entferne den vorhandenen Slide Stop von der Feuerwaffe, indem du den Haltebolzen
herausdrückst.
Richte den neuen Slide Stop mit der Öffnung im Rahmen aus.
Setze den Haltebolzen in den Slide Stop ein und stelle sicher, dass er sicher an seinem Platz ist.
Überprüfe die Funktionalität des Slide Stops, indem du die Feuerwaffe in einer sicheren Umgebung
betätigst.

Nutzung:3.

Mache dich mit der Bedienung des Slide Stops vertraut, bevor du die Feuerwaffe verwendest.
Übe die Verwendung des Slide Stops in einer kontrollierten Umgebung, um einen reibungslosen
Betrieb sicherzustellen.



Überprüfe regelmäßig den Slide Stop während der routinemäßigen Wartung der Feuerwaffe.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Slide Stop und alle zugehörigen Verpackungen gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge den Slide Stop nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn er beschädigt oder defekt ist. Informiere
dich bei den lokalen Behörden über die richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Unterstützung bezüglich des 1911 EXTREME SERVICE SLIDE STOP, siehe bitte den
EUKontaktpunkt, der auf der Produktverpackung oder im Benutzerhandbuch aufgeführt ist.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du die sichere Verwendung des 1911 EXTREME
SERVICE SLIDE STOP gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und die Einhaltung lokaler Gesetze bei der
Handhabung von Feuerwaffen und Zubehör. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für diese wichtigen
Sicherheitsmaßnahmen.



Safety Instruction Guide for 1911 EXTREME
SERVICE SLIDE STOP
Introduction
Thank you for choosing the 1911 EXTREME SERVICE SLIDE STOP by Harrison Design &amp; Consulting. This
product is designed for use with .45 caliber and 9mm/.38 Super/.40 S&amp;W/10mm pistols. To ensure safe and
effective use, please read this safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Always ensure the firearm is unloaded before installing or handling the slide stop.
Keep the slide stop and all firearm components out of reach of children and unauthorized users.
Use only compatible models for installation to avoid safety risks.
Regularly inspect the slide stop for wear or damage. Replace if necessary.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that your hands are dry and free of any oils or contaminants when handling the slide stop.
Always wear protective gloves when installing or modifying firearm components.
Do not force the slide stop into place; it should fit securely without excessive pressure.
Avoid using the slide stop in extreme temperatures or conditions that may affect its performance.
Be aware of the unique curved geometry of the thumb pad; ensure it does not interfere with the
operation of your firearm.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure that the pistol is completely unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools for installation, including a punch tool and hammer if needed.

Installation:2.

Remove the existing slide stop from the firearm by pushing out the retaining pin.
Align the new slide stop with the opening in the frame.
Insert the retaining pin into the slide stop, ensuring it is securely in place.
Test the functionality of the slide stop by operating the firearm in a safe environment.

Usage:3.

Familiarize yourself with the operation of the slide stop before using the firearm.
Practice using the slide stop in a controlled environment to ensure smooth operation.
Regularly check the slide stop during routine firearm maintenance.

Disposal Instructions
Dispose of the slide stop and any associated packaging in accordance with local regulations.
Do not dispose of the slide stop in regular household waste if it is damaged or defective. Check with local
authorities for proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For safety inquiries or support regarding the 1911 EXTREME SERVICE SLIDE STOP, please refer to the EU contact
point listed on the product packaging or user manual.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe use of the 1911 EXTREME SERVICE SLIDE STOP.
Always prioritize safety and compliance with local laws when handling firearms and accessories. Thank you for
your attention to these important safety measures.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el 1911
EXTREME SERVICE SLIDE STOP
Introducción
Gracias por elegir el 1911 EXTREME SERVICE SLIDE STOP de Harrison Design &amp; Consulting. Este producto
está diseñado para su uso con pistolas de calibre .45 y 9mm/.38 Super/.40 S&amp;W/10mm. Para garantizar un
uso seguro y efectivo, por favor lee atentamente esta guía de instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o manipular el slide stop.
Mantén el slide stop y todos los componentes del arma fuera del alcance de niños y usuarios no
autorizados.
Usa solo modelos compatibles para la instalación y evitar riesgos de seguridad.
Inspecciona regularmente el slide stop en busca de desgaste o daños. Reemplázalo si es necesario.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre accesorios de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que tus manos estén secas y libres de aceites o contaminantes al manipular el slide stop.
Siempre usa guantes protectores al instalar o modificar componentes de armas de fuego.
No fuerces el slide stop en su lugar; debe encajar de manera segura sin presión excesiva.
Evita usar el slide stop en temperaturas extremas o condiciones que puedan afectar su rendimiento.
Ten en cuenta la geometría curva única del pad; asegúrate de que no interfiera con el funcionamiento de
tu arma de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que la pistola esté completamente descargada y apuntando en una dirección segura.
Reúne las herramientas necesarias para la instalación, incluyendo una herramienta de punzonado
y un martillo si es necesario.

Instalación:2.

Retira el slide stop existente del arma de fuego empujando el pasador de retención.
Alinea el nuevo slide stop con la abertura en el marco.
Inserta el pasador de retención en el slide stop, asegurándote de que esté bien en su lugar.
Prueba la funcionalidad del slide stop operando el arma en un entorno seguro.

Uso:3.

Familiarízate con el funcionamiento del slide stop antes de usar el arma de fuego.
Practica el uso del slide stop en un entorno controlado para asegurar un funcionamiento suave.
Revisa regularmente el slide stop durante el mantenimiento rutinario del arma de fuego.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el slide stop y cualquier embalaje asociado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el slide stop en la basura doméstica regular si está dañado o defectuoso. Consulta con las
autoridades locales sobre los métodos adecuados de eliminación.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas de seguridad o soporte relacionado con el 1911 EXTREME SERVICE SLIDE STOP, por favor
consulta el punto de contacto de la UE que se encuentra en el embalaje del producto o en el manual del
usuario.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar el uso seguro del 1911 EXTREME SERVICE SLIDE
STOP. Siempre prioriza la seguridad y el cumplimiento de las leyes locales al manejar armas de fuego y
accesorios. Gracias por tu atención a estas importantes medidas de seguridad.



Guide de Sécurité pour le 1911 EXTREME SERVICE
SLIDE STOP
Introduction
Merci d'avoir choisi le 1911 EXTREME SERVICE SLIDE STOP de Harrison Design &amp; Consulting. Ce produit est
conçu pour être utilisé avec des pistolets de calibre .45 et 9mm/.38 Super/.40 S&amp;W/10mm. Pour garantir
une utilisation sûre et efficace, lis bien ce guide de sécurité attentivement.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou de manipuler le slide stop.
Garde le slide stop et tous les composants de l'arme hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Utilise uniquement des modèles compatibles pour l'installation afin d'éviter des risques de sécurité.
Inspecte régulièrement le slide stop pour détecter toute usure ou dommage. Remplacele si nécessaire.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant les accessoires d'arme à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que tes mains sont sèches et exemptes d'huiles ou de contaminants lorsque tu manipules le
slide stop.
Porte toujours des gants de protection lors de l'installation ou de la modification des composants de
l'arme à feu.
Ne force pas le slide stop en place ; il doit s'adapter solidement sans pression excessive.
Évite d'utiliser le slide stop dans des températures extrêmes ou des conditions susceptibles d'affecter ses
performances.
Sois conscient de la géométrie unique et courbée du coussin de pouce ; assuretoi qu'il n'interfère pas
avec le fonctionnement de ton arme à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que le pistolet est complètement déchargé et pointé dans une direction sûre.
Rassemble les outils nécessaires pour l'installation, y compris un outil de poinçonnage et un
marteau si nécessaire.

Installation :2.

Retire le slide stop existant de l'arme en poussant le goupillon de retenue.
Aligne le nouveau slide stop avec l'ouverture dans le cadre.
Insère le goupillon de retenue dans le slide stop, en t'assurant qu'il est bien en place.
Teste la fonctionnalité du slide stop en faisant fonctionner l'arme dans un environnement sûr.

Utilisation :3.

Familiarisetoi avec le fonctionnement du slide stop avant d'utiliser l'arme à feu.
Entraînetoi à utiliser le slide stop dans un environnement contrôlé pour assurer un fonctionnement
fluide.
Vérifie régulièrement le slide stop lors de l'entretien de routine de l'arme à feu.



Instructions de Mise au Rebut
Dispose du slide stop et de tout emballage associé conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas le slide stop dans les déchets ménagers ordinaires s'il est endommagé ou défectueux.
Consulte les autorités locales pour connaître les méthodes de mise au rebut appropriées.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir l'utilisation sûre du 1911 EXTREME SERVICE SLIDE
STOP. Priorise toujours la sécurité et le respect des lois locales lors de la manipulation des armes à feu et de
leurs accessoires. Merci de prêter attention à ces mesures de sécurité importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il 1911
EXTREME SERVICE SLIDE STOP
Introduzione
Grazie per aver scelto il 1911 EXTREME SERVICE SLIDE STOP di Harrison Design &amp; Consulting. Questo
prodotto è progettato per l'uso con pistole calibro .45 e 9mm/.38 Super/.40 S&amp;W/10mm. Per garantire un
uso sicuro ed efficace, si prega di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di installare o maneggiare il slide stop.
Tieni il slide stop e tutti i componenti dell'arma fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Usa solo modelli compatibili per l'installazione per evitare rischi per la sicurezza.
Ispeziona regolarmente il slide stop per usura o danni. Sostituiscilo se necessario.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti gli accessori per armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che le mani siano asciutte e prive di oli o contaminanti quando maneggi il slide stop.
Indossa sempre guanti protettivi durante l'installazione o la modifica dei componenti dell'arma.
Non forzare il slide stop in posizione; deve adattarsi in modo sicuro senza eccessiva pressione.
Evita di utilizzare il slide stop in temperature estreme o in condizioni che potrebbero influenzare le sue
prestazioni.
Fai attenzione alla geometria curva unica del pad per il pollice; assicurati che non interferisca con il
funzionamento della tua arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che la pistola sia completamente scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione, inclusi un attrezzo per punzonare e un martello
se necessario.

Installazione:2.

Rimuovi il slide stop esistente dall'arma spingendo fuori il perno di ritenzione.
Allinea il nuovo slide stop con l'apertura nel telaio.
Inserisci il perno di ritenzione nel slide stop, assicurandoti che sia saldamente in posizione.
Testa la funzionalità del slide stop operando l'arma in un ambiente sicuro.

Uso:3.

Familiarizzati con il funzionamento del slide stop prima di utilizzare l'arma.
Esercitati a usare il slide stop in un ambiente controllato per garantire un funzionamento fluido.
Controlla regolarmente il slide stop durante la manutenzione di routine dell'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il slide stop e qualsiasi imballaggio associato in conformità con le normative locali.
Non smaltire il slide stop nei rifiuti domestici regolari se è danneggiato o difettoso. Controlla con le
autorità locali per i metodi di smaltimento appropriati.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande sulla sicurezza o supporto riguardante il 1911 EXTREME SERVICE SLIDE STOP, si prega di fare
riferimento al punto di contatto dell'UE indicato sulla confezione del prodotto o nel manuale dell'utente.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro del 1911 EXTREME SERVICE SLIDE STOP.
Dai sempre priorità alla sicurezza e alla conformità con le leggi locali quando maneggi armi da fuoco e
accessori. Grazie per la tua attenzione a queste importanti misure di sicurezza.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for 1911 EXTREME
SERVICE SLIDE STOP
Introduksjon
Takk for at du valgte 1911 EXTREME SERVICE SLIDE STOP fra Harrison Design &amp; Consulting. Dette
produktet er designet for bruk med .45 kaliber og 9mm/.38 Super/.40 S&amp;W/10mm pistoler. For å sikre trygg
og effektiv bruk, vennligst les denne sikkerhetsinstruksjonsguiden nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg alltid for at våpenet er uladd før installasjon eller håndtering av slide stop.
Hold slide stop og alle våpenkomponenter utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Bruk kun kompatible modeller for installasjon for å unngå sikkerhetsrisikoer.
Inspiser regelmessig slide stop for slitasje eller skade. Bytt ut om nødvendig.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående våpenutstyr.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Sørg for at hendene dine er tørre og fri for oljer eller forurensninger når du håndterer slide stop.
Bruk alltid vernehansker når du installerer eller endrer våpenkomponenter.
Ikke tvang slide stop på plass; den skal passe sikkert uten overdreven trykk.
Unngå å bruke slide stop under ekstreme temperaturer eller forhold som kan påvirke ytelsen.
Vær oppmerksom på den unike buede geometrien til tommelputen; sørg for at den ikke forstyrrer driften
av våpenet ditt.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at pistolen er helt uladd og pekker i en trygg retning.
Samle nødvendige verktøy for installasjon, inkludert en punchverktøy og hammer om nødvendig.

Installasjon:2.

Fjern den eksisterende slide stop fra våpenet ved å dytte ut festepinnen.
Juster den nye slide stop med åpningen i rammen.
Sett festepinnen inn i slide stop, og sørg for at den er sikkert på plass.
Test funksjonaliteten til slide stop ved å betjene våpenet i et trygt miljø.

Bruk:3.

Bli kjent med driften av slide stop før du bruker våpenet.
Øv på å bruke slide stop i et kontrollert miljø for å sikre jevn drift.
Sjekk regelmessig slide stop under rutinemessig vedlikehold av våpenet.

Avfallsinstruksjoner
Kaste slide stop og eventuell tilknyttede emballasje i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast slide stop i vanlig husholdningsavfall hvis det er skadet eller defekt. Sjekk med lokale
myndigheter for riktige avhendingmetoder.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For sikkerhetsspørsmål eller støtte angående 1911 EXTREME SERVICE SLIDE STOP, vennligst referer til
EUkontaktpunktet som er oppført på produktemballasjen eller brukermanualen.

Konklusjon
Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre trygg bruk av 1911 EXTREME SERVICE SLIDE STOP.
Prioriter alltid sikkerhet og overholdelse av lokale lover når du håndterer våpen og tilbehør. Takk for din
oppmerksomhet til disse viktige sikkerhetstiltakene.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla 1911 EXTREME
SERVICE SLIDE STOP
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór 1911 EXTREME SERVICE SLIDE STOP od Harrison Design &amp; Consulting. Produkt ten
jest przeznaczony do użycia z pistoletami kal. .45 oraz 9mm/.38 Super/.40 S&amp;W/10mm. Aby zapewnić
bezpieczne i skuteczne użytkowanie, prosimy o uważne zapoznanie się z niniejszą instrukcją bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed zainstalowaniem lub obsługą zatrzasku suwaka.
Przechowuj zatrzask suwaka i wszystkie elementy broni w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób
nieuprawnionych.
Używaj tylko kompatybilnych modeli do instalacji, aby uniknąć ryzyka bezpieczeństwa.
Regularnie sprawdzaj zatrzask suwaka pod kątem zużycia lub uszkodzeń. W razie potrzeby wymień go.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących akcesoriów do broni palnej.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że Twoje ręce są suche i wolne od olejów lub zanieczyszczeń podczas obsługi zatrzasku
suwaka.
Zawsze noś rękawice ochronne podczas instalacji lub modyfikacji elementów broni palnej.
Nie wymuszaj umiejscowienia zatrzasku suwaka; powinien on pasować pewnie bez nadmiernego nacisku.
Unikaj używania zatrzasku suwaka w ekstremalnych temperaturach lub warunkach, które mogą wpłynąć
na jego działanie.
Bądź świadomy unikalnej zakrzywionej geometrii podkładki na kciuk; upewnij się, że nie przeszkadza w
działaniu Twojej broni.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że pistolet jest całkowicie rozładowany i skierowany w bezpiecznym kierunku.
Zgromadź niezbędne narzędzia do instalacji, w tym narzędzie do wybijania i młotek, jeśli jest to
konieczne.

Instalacja:2.

Usuń istniejący zatrzask suwaka z broni, wypychając pin mocujący.
Wyreguluj nowy zatrzask suwaka z otworem w ramie.
Włóż pin mocujący do zatrzasku suwaka, upewniając się, że jest on pewnie na miejscu.
Sprawdź funkcjonalność zatrzasku suwaka, operując bronią w bezpiecznym otoczeniu.

Użytkowanie:3.

Zapoznaj się z obsługą zatrzasku suwaka przed użyciem broni.
Ćwicz używanie zatrzasku suwaka w kontrolowanym środowisku, aby zapewnić płynne działanie.
Regularnie sprawdzaj zatrzask suwaka podczas rutynowej konserwacji broni.



Instrukcje Utylizacji
Utylizuj zatrzask suwaka oraz wszelkie związane z nim opakowania zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj zatrzasku suwaka w zwykłych odpadach domowych, jeśli jest uszkodzony lub wadliwy.
Sprawdź z lokalnymi władzami w celu uzyskania odpowiednich metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia dotyczącego 1911 EXTREME SERVICE SLIDE
STOP, prosimy o odniesienie się do punktu kontaktowego w UE, który znajduje się na opakowaniu produktu lub
w instrukcji obsługi.

Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić bezpieczne użytkowanie 1911 EXTREME
SERVICE SLIDE STOP. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i przestrzeganie lokalnych przepisów podczas obsługi
broni palnej i akcesoriów. Dziękujemy za uwagę poświęconą tym ważnym środkom bezpieczeństwa.



Turvaohjeet 1911 EXTREME SERVICE SLIDE STOP
tuotteelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit Harrison Design &amp; Consultingin 1911 EXTREME SERVICE SLIDE STOP tuotteen. Tämä
tuote on suunniteltu käytettäväksi .45 kaliiperin ja 9mm/.38 Super/.40 S&amp;W/10mm pistoolien kanssa.
Varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön, lue tämä turvaohje huolellisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen slide stopin asentamista tai käsittelyä.
Pidä slide stop ja kaikki aseen osat lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Käytä vain yhteensopivia malleja asennuksessa turvallisuusriskien välttämiseksi.
Tarkista säännöllisesti slide stopin kunto kulumisen tai vaurioiden varalta. Vaihda tarvittaessa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja määräyksiä, jotka koskevat asevarusteita.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että kätesi ovat kuivat ja vapaat öljyistä tai epäpuhtauksista slide stopia käsitellessäsi.
Käytä aina suojakäsineitä asenosatessa tai muuttaessa aseen komponentteja.
Älä pakota slide stopia paikalleen; sen tulee istua tukevasti ilman liiallista painetta.
Vältä slide stopin käyttöä äärimmäisissä lämpötiloissa tai olosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen
suorituskykyyn.
Ole tietoinen peukalopadin ainutlaatuisesta kaarevasta geometriasta; varmista, ettei se häiritse aseen
toimintaa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että pistooli on täysin tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Kerää asennukseen tarvittavat työkalut, kuten puikkotyökalu ja vasara, jos tarpeen.

Asennus:2.

Poista olemassa oleva slide stop aseesta työntämällä irti pidinpultti.
Kohdista uusi slide stop aseen rungon aukon kanssa.
Työnnä pidinpultti slide stopiin varmistaen, että se on tukevasti paikallaan.
Testaa slide stopin toiminta käyttämällä asetta turvallisessa ympäristössä.

Käyttö:3.

Tutustu slide stopin toimintaan ennen aseen käyttöä.
Harjoittele slide stopin käyttöä hallitussa ympäristössä varmistaaksesi sujuvan toiminnan.
Tarkista säännöllisesti slide stop aseen huollon yhteydessä.

Hävittämisohjeet
Hävitä slide stop ja siihen liittyvä pakkaus paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä slide stopia tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se on vaurioitunut tai viallinen. Tarkista
paikallisilta viranomaisilta oikeat hävittämismenetelmät.



Lisätietoja ja Tuki
Turvallisuusasioissa tai 1911 EXTREME SERVICE SLIDE STOP tuotteen tukipyynnöissä, viittaat EU:n
yhteyspisteeseen, joka on mainittu tuotepakkauksessa tai käyttöohjeessa.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa 1911 EXTREME SERVICE SLIDE STOP tuotteen turvallisen
käytön. Aina priorisoi turvallisuus ja paikallisten lakien noudattaminen käsitellessäsi aseita ja varusteita. Kiitos,
että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin turvallisuustoimiin.



Säkerhetsinstruktionsguide för 1911 EXTREME
SERVICE SLIDE STOP
Introduktion
Tack för att du valt 1911 EXTREME SERVICE SLIDE STOP från Harrison Design &amp; Consulting. Denna produkt
är designad för användning med .45 kaliber och 9mm/.38 Super/.40 S&amp;W/10mm pistoler. För att säkerställa
säker och effektiv användning, vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att vapnet är oladdat innan installation eller hantering av slide stop.
Håll slide stop och alla vapendelar utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Använd endast kompatibla modeller för installation för att undvika säkerhetsrisker.
Inspektera regelbundet slide stop för slitage eller skador. Byt ut vid behov.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående vapentillbehör.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att dina händer är torra och fria från oljor eller föroreningar när du hanterar slide stop.
Använd alltid skyddshandskar när du installerar eller modifierar vapendelar.
Tvinga inte slide stop på plats; den ska passa säkert utan överdrivet tryck.
Undvik att använda slide stop i extrema temperaturer eller förhållanden som kan påverka dess
prestanda.
Var medveten om den unika böjda geometrin hos thumb pad; se till att den inte stör funktionen av ditt
vapen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att pistolen är helt oladdad och riktad i en säker riktning.
Samla nödvändiga verktyg för installation, inklusive en stansverktyg och hammare om det behövs.

Installation:2.

Ta bort den befintliga slide stop från vapnet genom att trycka ut behållningspinnen.
Justera den nya slide stop med öppningen i ramen.
Sätt in behållningspinnen i slide stop och se till att den är säkert på plats.
Testa funktionen av slide stop genom att använda vapnet i en säker miljö.

Användning:3.

Bekanta dig med funktionen av slide stop innan du använder vapnet.
Öva på att använda slide stop i en kontrollerad miljö för att säkerställa smidig drift.
Kontrollera regelbundet slide stop under rutinunderhåll av vapnet.

Avfallsanvisningar
Kassera slide stop och eventuell förpackning i enlighet med lokala förordningar.
Kassera inte slide stop i vanligt hushållsavfall om den är skadad eller defekt. Kontrollera med lokala
myndigheter för korrekta kassationsmetoder.



Kontaktinformation för vidare stöd
För säkerhetsfrågor eller support angående 1911 EXTREME SERVICE SLIDE STOP, vänligen hänvisa till
EUkontaktpunkten som anges på produktförpackningen eller användarmanualen.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa säker användning av 1911 EXTREME SERVICE
SLIDE STOP. Prioritera alltid säkerhet och efterlevnad av lokala lagar när du hanterar vapen och tillbehör. Tack
för din uppmärksamhet på dessa viktiga säkerhetsåtgärder.



Bezpečnostní pokyny pro 1911 EXTREME SERVICE
SLIDE STOP
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 1911 EXTREME SERVICE SLIDE STOP od Harrison Design &amp; Consulting. Tento
produkt je navržen pro použití s pistolemi kalibru .45 a 9mm/.38 Super/.40 S&amp;W/10mm. Aby bylo zajištěno
bezpečné a efektivní použití, pečlivě si prosím přečtěte tento bezpečnostní pokyn.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá před instalací nebo manipulací se slide stopem.
Udržujte slide stop a všechny komponenty zbraně mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Používejte pouze kompatibilní modely pro instalaci, abyste se vyhnuli bezpečnostním rizikům.
Pravidelně kontrolujte slide stop na opotřebení nebo poškození. V případě potřeby vyměňte.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se příslušenství k zbraním.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Ujistěte se, že vaše ruce jsou suché a bez olejů nebo kontaminantů při manipulaci se slide stopem.
Při instalaci nebo úpravě komponentů zbraně vždy noste ochranné rukavice.
Nenuťte slide stop na místo; měl by bezpečně sedět bez nadměrného tlaku.
Vyhněte se používání slide stopu v extrémních teplotách nebo podmínkách, které by mohly ovlivnit jeho
výkon.
Buďte si vědomi jedinečné zakřivené geometrie thumb pad; ujistěte se, že nezasahuje do provozu vaší
zbraně.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Ujistěte se, že je pistole zcela vybitá a míří na bezpečnou stranu.
Připravte potřebné nástroje pro instalaci, včetně nástroje na vytloukání a kladiva, pokud je
potřeba.

Instalace:2.

Odstraňte stávající slide stop z zbraně tím, že vytlačíte zajišťovací kolík.
Zarovnejte nový slide stop s otvorem v rámu.
Vložte zajišťovací kolík do slide stopu a ujistěte se, že je bezpečně na svém místě.
Otestujte funkčnost slide stopu provozem zbraně v bezpečném prostředí.

Použití:3.

Seznamte se s obsluhou slide stopu před použitím zbraně.
Procvičte si používání slide stopu v kontrolovaném prostředí, abyste zajistili hladký provoz.
Pravidelně kontrolujte slide stop během rutinní údržby zbraně.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte slide stop a jakékoli související obaly v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte slide stop do běžného domácího odpadu, pokud je poškozený nebo vadný. Zkontrolujte s
místními úřady správné metody likvidace.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro bezpečnostní dotazy nebo podporu týkající se 1911 EXTREME SERVICE SLIDE STOP se prosím obraťte na
kontaktní místo v EU uvedené na obalu produktu nebo v uživatelské příručce.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné používání 1911 EXTREME SERVICE SLIDE
STOP. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržování místních zákonů při manipulaci se zbraněmi a
příslušenstvím. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním opatřením.
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